LATÍN II
César pasa el río Saona siguiendo a los Helvecios
Hoc proelio facto, ut reliquas copias Helvetiorum consequi posset, pontem in Arare facere iubet, atque ita exercitum traducit. Helvetii, repentino eius adventu commoti, legatos ad eum mittunt.
Análisis sintáctico de todo el texto. Análisis morfológico desde “hoc” hasta “posset”.
Surge de nuevo una conspiración, pero César ya lo sospechaba
Rursus coniuratione facta, paulatim illi ex castris discedere ac suos clam ex agris deducere coeperunt. 
At Caesar id, quod accidit, suspicabatur.
Análisis sintáctico de todo el texto. Análisis morfológico desde “At” hasta “suspicabatur”.


Tertio die Caesar vallo castra communit, reliquas cohortes, quas in superioribus castris reliquerat, ad se traducere iubet.

At omnium animis impeditis Dumnorix a castris, insciente Caesare, domum discedere coepit.

Caesar, noctu progressus milia passuum circiter XII, hostium copias conspicatus est. Illi, equitatu atque essedis ad flumen progressi, ex loco superiore nostros prohibere et proelium committere coeperunt. Repulsi ab equitatu, se in silvas abdiderunt.
 Análisis sintáctico de todos ellos textos Análisis morfológico desde “Repulsi” hasta “abdiderunt”.

Hac victoria sublatus Ambiorix statim cum equitatu in Aduatucos, qui erant eius regno finitimi, proficiscitur; neque noctem neque diem intermittit peditatumque sese subsequi iubet. Re demonstrata Aduatucisque concitatis, postero die in Nervios pervenit.

Análisis sintáctico de todo el texto. Análisis morfológico desde “hac” hasta “finitimi”.


